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lopend door het bos
de winterzon in de rug
mis ik je schaduw

Dorine Haveman



Klaar water is koel
vuurvliegjes verdwijnen
er is niets meer

Chiyo-ni



de vuurtoren strooit
in de zomernacht, telkens
een handvol leegte

Gerrit Wassing



De boom is gerooid,
maar de hemel heeft het gat
nog niet opgevuld.

Ad Beenackers 



kalm is de zee nu
tot waar de verre einder
de wolken opneemt

Adri van den Berg



De nacht wordt dieper –
langs de slaap in de dorpen
ruist het water

Buson



midden in de buik
ligt het puntje van verdriet
soms slaapt het, soms niet

Marcel Smets



Herfstavond
zijn pad over de velden
zonder voetstappen

Basho



hij is geveld
die eens in zijn eentje
een bos voor me was

Ria Giskes



fier rechtop
zo blijven we hem zien
ook na zijn dood

Chris Van de Rijck



Elke ster apart
begint helder te schitteren
in deze vriesnacht.

Taigi (vertaling J. van Tooren)



de lenteregen
voor de droefheid die ik voel
vind ik geen woorden

Buson



wakker in de nacht –
luisteren naar de zee
verzacht de pijn

Carla Mostert



het licht blijft nog weg
de dag aarzelt te komen
de nacht te gaan

W.J. van der Molen



op dit smalle pad
van stilte en eenzaamheid
toch wat maanschijnsel

Anonieme Karthuizer monnik



ik laat je hand los
maar gaande, keer ik me om
en glimlach, dankend

Bart Mesotten



Einde van de reis
een herfststorm gaat liggen
geruis van de zee

Gonsui
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Bronnen

Naam  - Titel van de bron

B. Mesotten - Een verre vogel

C. Mostert - In deze stilte

J. van Tooren - Haiku, een jonge maan

R. Giskes - Vuursteen zomer 2016

G. Wassing - Een handvol leegte


